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Zeichenerklärung Explication des signes Key to symbols

D	Winterdampf mit dem Dampfschiff 
		  «Blümlisalp» – Kurs 15/16 
		  und 111/112 (Niederhornexpress)
		  Vom 25.12.2012 bis 2.1.2013

D	Vapeur hivernale avec le bateau à vapeur 		
		  « Blümlisalp » – course 15/16 
		  et 111/112 (Niederhornexpress) 		
		  Du 25.12.2012 au 2.1.2013

D	Winter steam with paddle steamer 		
		  «Blümlisalp» – cruise 15/16 
		  and 111/112 (Niederhornexpress)
		  From 25.12.2012 to 2.1.2013

E	 Kaffee- und Kuchenschiff (Kurs 117, 121/122) 
		  - Täglich vom 2. bis 28.3.
		  - Sonntags vom 16.6. bis 7.7.
		  - Täglich vom 8.7. bis 1.9. 
		  - Sonntag, 8. und 15.9. 

E	 Bateau café et pâtisseries (course 117, 121/122) 
		  - Tous les jours du 2. au 28.3.
		  - Les dimanches du 16.6. au 7.7.
		  - Tous les jours du 8.7. au 1.9. 
		  - Dimanche, 8. et 15.9. 

E	 Coffee and Cake Cruise (cruise 117, 121/122) 
		  - Daily from 2. to 28.3.
		  - Sundays from 16.6. to 7.7.
		  - Daily from 8.7. to 1.9. 
		  - Sunday, 8. and 15.9. 

F	 Feierabendfahrt auf dem Dampfschiff
	 «Blümlisalp» (Kurs 125/126) 
	 Dienstag bis Samstag vom 9.5. bis 21.9. 		
	 (ohne 1.8.). In Ausnahmefällen verkehrt 
	 ein Motorschiff.

F	 Promenade du soir sur le bateau à vapeur
	 « Blümlisalp » (course 125/126) 
	 Du mardi au samedi du 9.5. au 21.9. 		
	 (sauf le 1.8.). Un bateau à moteur circule 		
	 dans les cas exceptionelles.

F	 After-work Cruise on paddle steamer
	 «Blümlisalp» (cruise 125/126) 
	 From Tuesday to Saturday from 9.5. to 21.9. 	
	 (except 1.8.). In exceptional cases, a motor 	
	 vessel will be in operation.

G	OaSee – Das Lounge-Schiff (Kurs 129/130) 
	 Mittwoch und Donnerstag vom 29.5. bis 19.9. 
	 (ohne 1.8.). Schiff offen bis 22.00 Uhr. 
	 Für Rundfahrt ab Thun sind nur Spezial-
	 billette gültig. Für Teilstrecken reguläre 		
	 Fahrkosten.

G	OaSee – Le bateau lounge (course 129/130) 
	 Mercredi et jeudi du 29.5. au 19.9. 
	 (sauf le 1.8.). Bateau ouvert à partir de 22h00. 
	 Seuls les billets spéciaux sont valables pour 
	 les promenades au départ de Thoune. 
	 Tarifs habituels pour les trajets partiels.

G	OaSee – The lounge boat (cruise 129/130) 
	 Wednesdays and Thursdays from 29.5. to 19.9. 
	 (except 1.8.). Ship open until 22 hrs. 
	 Only special tickets are valid for the round 	
	 cruise departing from Thun. Normal ticket 	
	 prices apply to sections.

D	Dampfschiff «Blümlisalp»	
		  -	Kurs 15/16 mit Spielkajüte
		  - Kurs 111/112 Niederhornexpress
 			  Vom 9.5. bis 13.10., übrige Zeit Motorschiff, 	
			   Änderungen vorbehalten

D	Bateau à vapeur « Blümlisalp »	
		  -	Course 15/16 avec cabine de jeux
		  - Course 111/112 Niederhornexpress
 			  Du 9.5. au 13.10., autres jours bateau à moteur, 
			   sous réserve de modifications 

D	Paddle steamer «Blümlisalp»	
		  -	Cruise 15/16 with play cabin
		  - Cruise 111/112 Niederhornexpress
 			  From 9.5. to 13.10., otherwise motor vessel, 	
			   subject to change

V	 Sonn- und allgemeine Feiertage
C	 Samstag, Sonntag und allgemeine Feiertage
		  Montag bis Samstag ohne allgemeine Feiertage

V	 Dimanches et jours de fêtes générales
C	 Samedis, dimanches et jours de fêtes générales
		  Du lundi au samedi sauf jours de fêtes générales

V	 Sundays and public holidays
C	 Saturdays, Sundays and public holidays
		  From Monday to Saturday except public holidaysU U U



_	Dampfschiff «Blümlisalp», Thunersee
		  Dampfschiff «Lötschberg», Brienzersee
		  (Änderungen vorbehalten)

~	 Spielkajüte für Kinder ab 4 Jahren
		  (nur auf DS «Blümlisalp» und DS «Lötschberg»)

	 	 Halt ab 6 Personen nach telefonischer Absprache 	
		  bis um 16 Uhr des Vortages möglich
		  -	Thunersee:	 Tel. +41 (0)58 327 48 43 
		  -	Brienzersee:	Tel. +41 (0)58 327 48 53 

q	 Schiffsrestaurant
	
r	Restaurant mit eingeschränktem Angebot

t	 Schiffsbuffet. Für Gruppen ab 20 Personen
		  auf Vorbestellung Mahlzeiten erhältlich

		  Minimale Übergangszeit für Anschlüsse: 
		  5 Minuten zwischen Zug und Schiff
	
Ä		 Ankunft

_	Bateau à vapeur « Blümlisalp », lac de Thoune
		  Bateau à vapeur « Lötschberg » lac de Brienz
		  (sous réserve de modifications)

~	 Cabine de jeux à partir de 4 ans (uniquement 	
		  sur les vapeurs « Blümlisalp » et « Lötschberg »)

	 	 Desserte à partir de 6 personnes selon accord par 	
		  téléphone, possible jusqu’à 16h le jour précédent 
		  -	Lac de Thoune :	 Tél. +41 (0)58 327 48 43
		  -	Lac de Brienz :	 Tél. +41 (0)58 327 48 53 		
q	 Restaurant de bord
	
r	Restaurant à offre limitée

t	 Buffet de bord. Sur réservation, repas pour 	
		  groupes à partir de 20 personnes

		  Temps de changement minimum entre les train 	
		  et le bateau : 5 minutes
	
Ä		 Arrivée

_	Paddle steamer «Blümlisalp», Lake Thun
		  Paddle steamer «Lötschberg», Lake Brienz
		  (subject to change)

~	 Play cabin for children aged 4 and over
		  (only on S/S «Blümlisalp» and S/S «Lötschberg»)

 		  Stop possible for 6 or more persons by tele-
		  phone arrangement until 16 hrs on previous day
		  -	Lake Thun: 	 Tel. +41 (0)58 327 48 43
		  -	Lake Brienz:	Tel. +41 (0)58 327 48 53 

q	 Ship’s restaurant

r	Restaurant with limited choice

t	 On-board buffet. Group catering for 20 or more 	
		  persons with advance reservation

		  Minimum transitional period for connections:
		  5 minutes between the train and the ship
	
Ä		 Arrival

m m m

K	 Täglich vom 30.6. bis 1.9. K	 Tous les jours du 30.6. au 1.9. K	 Daily from 30.6. to 1.9.

L	 Abendrundfahrt auf dem Dampfschiff 		
	 «Lötschberg» (Kurs 79/80) 
	 Samstags vom 6.7. bis 14.9.

L	 Promenade du soir sur le bateau à vapeur 	
	 « Lötschberg » (course 79/80) 
	 Les samedis du 6.7. au 14.9.

L	 Evening round cruise on paddle steamer 		
	 «Lötschberg» (cruise 79/80) 
	 Saturdays from 6.7. to 14.9.

J 	Dampfschiff «Lötschberg» mit Spielkajüte 
	 (Kurs 63/64, 69/70)
	 -	Samstag, Sonntag und allgemeine Feiertage 
		  vom 9.5. bis 9.6.
	 -	Täglich vom 15.6. bis 15.9., übrige Zeit 		
		  Motorschiff, Änderungen vorbehalten

J 	Bateau à vapeur « Lötschberg » avec cabine	
	 de jeux (course 63/64, 69/70)
	 -	 Les samedis et dimanches ainsi que les jours	
		  de fêtes générales du 9.5. au 9.6.
	 -	Tous les jours du 15.6. au 15.9., autres jours
		  bateau à moteur, sous réserve de modifications

J 	Paddle steamer «Lötschberg» with play cabin 
	 (cruise 63/64, 69/70)
	 -	Saturdays, Sundays and public holidays 	
		  from 9.5. to 9.6.
	 -	Daily from 15.6. to 15.9., otherwise motor 	
		  vessel, subject to change

H	 -	Samstag, Sonntag und allgemeine Feiertage 
		  vom 29.3. bis 21.4.
	 -	Täglich vom 27.4. bis 8.5.

H	 -	Les samedis et les dimanches ainsi que les 
		  jours de fêtes générales du 29.3. au 21.4.
	 -	Tous les jours du 27.4. au 8.5.

H	 -	Saturdays, Sundays and public holidays 
		  from 29.3. to 21.4.
	 -	Daily from 27.4. to 8.5.



		  Thunersee
		  Lac de Thoune | Lake Thun

	 6	 Winter 2012/13 
		  Hiver | Winter

		  22.10.2012–28.3.2013

	 8	 Frühling 
		  Printemps | Spring

		  29.3.–8.5.2013

	10	 Sommer/Herbst
		  Été/automne | Summer/autumn

		  9.5.–27.10.2013

	12	 Winter 2013
		  Hiver | Winter

	 	 28.10.–14.12.2013

	14	 Extrafahrten
		  Courses spéciales | Special cruises

		  Brienzersee
		  Lac de Brienz | Lake Brienz
	

16		 Frühling 
	 	 Printemps | Spring

		  29.3.–8.5.2013

	18	 Sommer/Herbst
	 	 Été/automne | Summer/autumn

		  9.5.–20.10.2013
	

	20	 2-Seen-Fahrt
		  Promenade en bateau sur les deux lacs | 
		  2-lakes cruise

		  9.5.–20.10.2013

	22	 Preise
		  Prix | Prices

	23	 Allgemeine Hinweise, 
		  Information und Reservation
	 Informations générales,
	 Information et réservation | 		
	 General informations,
	 Information and reservation

Inhalt | Contenu | Content



	 Zwischen Interlaken West und Interlaken Ost verkehren Züge. Die Schiffs-	
	 billette (ausgenommen Tageskarten) sind auf dieser Strecke nicht gültig.

Prestations par train entre Interlaken West et Interlaken Ost. Les billets du service 
de la navigation (sauf cartes journalières) ne sont pas valables entre ces deux gares.

Train services operate between Interlaken West and Interlaken Ost. 
Boat tickets (except day passes) are not valid on this section.

	 Wanderwege | Sentiers de randonnée | Hiking trails

Thunersee
Spiez–Faulensee / Merligen–Beatenbucht–Neuhaus–Interlaken West

Brienzersee
Bönigen–Iseltwald–Giessbach

Weitere Infos unter www.bls.ch/schiff
5

Thuner- und Brienzersee | Lacs de Thoune et de Brienz | Lake Thun and Brienz

ô

Brienz Rothorn Bahn

Bern

Zweisimmen
Montreux

(Lötschberg)–Visp–Brig

Luzern

Burgdorf

Meiringen

_

_
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_



Winter Thunersee 		  22.10.2012–28.3.2013
Hiver lac de Thoune | Winter Lake Thun				  

Bern 301
Thun

Kursnummer/Numéro
de la course/Cruise number

Thun ThS  
Hünibach
Hilterfingen
Oberhofen am Thunersee

Gunten
Spiez Schiffstation

Spiez Schiffstation
Faulensee
Merligen
Beatenbucht Ths

Beatushöhlen-Sundlauenen
Neuhaus (Unterseen)
Interlaken West ThS

Interlaken West
Interlaken Ost 310

9.07
9.24

109

9.40
9.51
9.57

10.03

10.16
10.26

9.39
9.59

111

10.10

10.36

10.38

11.05
10.57

 

12.07
12.24

15

12.40
12.51
12.57
13.03

13.16
13.26

13.28
13.40
13.55
14.02

14.17

14.49

14.53
14.57

14.07
14.24

121

14.40
14.51
14.57
15.03

15.16
15.26

15.28
15.40
16.05
15.57

11.07
11.24

13

11.40
11.51
11.57
12.03

12.16
12.26

12.28
12.40
12.55
13.02

13.17
13.25
13.49

13.53
13.57

Ä

Ä

Ä

Ä

Ä

ô

ô

ô

V

V

Brig 300
Visp
Thun

8.49
8.57
9.34

9.20
9.28

10.03

11.49
11.57
12.34

13.49
13.57
14.34

10.49
10.57
11.34

t

V	Thunerseebrunch (Kurs 109/110)
	 An Sonn- und allgemeinen Feiertagen

E	 Kaffee- und Kuchenschiff (Kurs 121/122) 
		  Täglich vom 2. bis 28.3.2013

_ _

D D E
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D	Winterdampf mit DS «Blümlisalp» – Kurs 15/16 
		  und 111/112 (Niederhornexpress)
		  25.12.2012 bis 2.1.2013



Ä

Thun
Visp
Brig 300

11.25
12.02 
12.11

12.25
13.02 
13.11

Kursnummer/Numéro
de la course/Cruise number

Interlaken West ThS
Neuhaus (Unterseen)
Beatushöhlen-Sundlauenen
Beatenbucht Ths

Merligen
Faulensee
Spiez Schiffstation

Spiez Schiffstation
Gunten
Oberhofen am Thunersee

Hilterfingen
Hünibach
Thun ThS 

Thun
Bern 301

110

10.34
10.44
10.57

11.03
11.09
11.20

11.32
11.52

112

10.58

11.05
11.20
11.32

11.34
11.44
11.57

12.03
12.09
12.20 

12.32
12.52

122

15.58

16.05
16.20
16.32

16.34
16.44
16.57

17.03
17.09
17.20

17.32
17.52

17.25
18.02
18.11

16

15.10

15.43
15.58

16.05
16.20
16.32

16.34
16.44
16.57

17.03
17.09
17.20

17.32
17.52

17.25
18.02
18.11

14

14.10
14.35
14.43
14.58

15.05
15.20
15.32

15.34
15.44
15.57

16.03
16.09
16.20

16.32
16.52

16.25
17.02 
17.11

Ä

Ä

Ä

Ä

ô

ô

ô

V

V

Interlaken Ost 310
Interlaken West

15.00
15.03

14.00
14.03

t

_ _

D E

D

D ED

qq q r
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m
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Kulinarische Sonderfahrten
Fondue-Chinoise-Schiff
Freitags vom 26.10. bis 14.12.2012 
Thun ab 19.10 Uhr, Thun an 21.25 Uhr, Schiff offen bis 22.00 Uhr

www.bls.ch/chinoise-schiff

Fondueschiff
Samstags vom 27.10. bis 15.12.2012 
Thun ab 19.10 Uhr, Thun an 21.25 Uhr

Samstag, 12.1., 26.1., 9.2., 23.2., 9.3. und 23.3.2013
Thun ab 19.10 Uhr, Thun an 21.20 Uhr

www.bls.ch/fondueschiff

Racletteschiff
Donnerstags vom 15.11. bis 13.12.2012
Apéro ab 18.30 Uhr, Thun ab 19.10 Uhr, Thun an 21.25 Uhr

www.bls.ch/racletteschiff

Für diese Fahrten sind nur Spezialbillette gültig.

Neu

Neu

Erklärung der Zeichen auf Seite 2 / Explication des signes à la page 2 / Key to symbols on page 2



Frühling Thunersee 		  29.3.2013–8.5.2013
Printemps lac de Thoune | Spring Lake Thun

Frühstücksschiff (Kurs 9)
An Sonn- und allgemeinen Feiertagen (V): Thunerseebrunch

	 C	 Samstag, Sonntag und allgemeine Feiertage

Bern 301
Thun

Kursnummer/Numéro
de la course/Cruise number

Thun ThS 
Hünibach
Hilterfingen
Oberhofen am Thunersee

Längenschachen
Gunten
Spiez Schiffstation

Spiez Schiffstation
Faulensee
Merligen
Beatenbucht Ths

Beatushöhlen-Sundlauenen
Neuhaus (Unterseen)
Interlaken West ThS

Interlaken West
Interlaken Ost 310

9.07
9.24

9

9.40
9.51
9.57

10.03

10.16
10.26

10.28
10.40
10.55
11.02

11.17
11.25
11.49

11.53
11.57

10.07
10.24

111

10.40
10.51
10.57
11.03

11.16
11.26

 

12.07
12.24

15

12.40
12.51
12.57
13.03

13.16
13.26

13.28
13.40
13.55
14.02

14.17
14.25
14.49

14.53
14.57

15.07
15.24

119

15.40
15.51
15.57
16.03

16.16
16.26

16.28
16.40
17.05
16.57

11.07
11.24

13

11.40
11.51
11.57
12.03

12.16
12.26

12.28
12.40
12.55
13.02

13.17
13.25
13.49

13.53
13.57

Ä

Ä

Ä

Ä

Ä

ô

ô

ô

Brig 300
Visp
Thun

8.49
8.57
9.34

9.49
9.57

10.34

11.49
11.57
12.34

14.49
14.57
15.34

10.49
10.57
11.34

t t

C C

C

C

q q r

8

m



Ä

Thun
Visp
Brig 300

Kursnummer/Numéro
de la course/Cruise number

Interlaken West ThS
Neuhaus (Unterseen)
Beatushöhlen-Sundlauenen
Beatenbucht Ths

Merligen
Faulensee
Spiez Schiffstation

Spiez Schiffstation
Gunten
Längenschachen

Oberhofen am Thunersee
Hilterfingen
Hünibach
Thun ThS 

Thun
Bern 301

112

11.34
11.44

11.57
12.03
12.09
12.20

12.32
12.52

12.25
13.02 
13.11

10

12.10
12.35
12.43
12.58

13.05
13.20
13.32

13.34
13.44

13.57
14.03
14.09
14.20 

14.32
14.52

14.25
15.02 
15.11

16

15.10
15.35
15.43
15.58

16.05
16.20
16.32

16.34
16.44

16.57
17.03
17.09
17.20

17.32
17.52

17.25
18.02
18.11

120

16.58

17.05
17.20
17.32

17.34
17.44

17.57
18.03
18.09
18.20

18.32
18.52

18.25
19.02
19.11

14

14.10
14.35
14.43
14.58

15.05
15.20
15.32

15.34
15.44

15.57
16.03
16.09
16.20

16.32
16.52

16.25
17.02 
17.11

Ä

Ä

Ä

Ä

ô

ô

ô

C

C

Interlaken Ost 310
Interlaken West

12.00
12.03

14.00
14.03

15.00
15.03

t

C

C

qq q r

Erklärung der Zeichen auf Seite 2 
Explication des signes à la page 2
Key to symbols on page 2

9

m

	 C	 Samstag, Sonntag und allgemeine Feiertage



15.07
15.24

19

15.40
15.51
15.57
16.03

16.16
16.26

16.28
16.40
16.55
17.02

17.17
17.25
17.49

17.53
17.57

Bern 301
Thun

Kursnummer/Numéro
de la course/Cruise number

Thun ThS
Hünibach
Hilterfingen
Oberhofen am Thunersee

Längenschachen 
Gwatt Zentrum
Gunten
Spiez Schiffstation

Spiez Schiffstation
Faulensee
Merligen
Beatenbucht Ths

Beatushöhlen-Sundlauenen
Neuhaus (Unterseen)
Interlaken West ThS

Interlaken West
Interlaken Ost 310

8.07
8.24

7

8.40
8.51
8.57
9.03

9.16
9.26

9.28
9.40
9.55

10.02

10.17
10.25
10.49

10.53
10.57

9.07
9.24

9

9.40
9.51
9.57

10.03

10.16
10.26

10.28
10.40
10.55
11.02

11.17
11.25
11.49

11.53
11.57

9.39
9.59

111

10.10

10.36

10.38

11.05
10.57

11.07
11.24

13

11.40
11.51
11.57
12.03

12.16
12.26

12.28
12.40
12.55
13.02

13.17
13.25
13.49

13.53
13.57

12.07
12.24

15

12.40
12.51
12.57
13.03

13.16
13.26

13.28
13.40
13.55
14.02

14.17

14.49

14.53
14.57

13.07
13.24

17

13.40
13.51
13.57
14.03

14.16
14.26

14.28
14.40
14.55
15.02

15.17
15.25
15.49

15.53
15.57

14.07
14.24

117

14.40
14.51
14.57
15.03

15.16

15.36

15.38
16.10
15.54

18.07
18.24

125

18.40
18.51
18.57
19.03

19.16
19.26

19.28
19.40
19.55
20.02

18.39
18.59

129

19.10

19.36

19.38

20.05
19.57

Ä

Ä

Ä

Ä

t t q r rq
__

q q
_~

F G

F G

ô

ô

Frühstücksschiff (Kurs 9)	
An Sonn- und allg. Feier-
tagen (V): Thunerseebrunch

Frühstücksschiff (Kurs 7)

E	 Kaffee- und Kuchenschiff 	
		  (Kurs 117/118) 
	 -	Sonntags vom 16.6. bis 7.7.
	 -	Täglich vom 8.7. bis 1.9.
	 -	Sonntag, 8. und 15.9.

EV

E
V

Sommer/Herbst Thunersee 	 9.5.2013–27.10.2013
Été/automne lac de Thoune | Summer/autumn Lake Thun

rr

Ä

ôBrig 300
Visp
Thun

7.49
7.57
8.34

8.49
8.57
9.34

9.20
9.28

10.03

10.49
10.57
11.34

11.49
11.57
12.34

12.49
12.57
13.34

13.49
13.57
14.34

14.49
14.57
15.34

17.49
17.57
18.34

D	Dampfschiff «Blümlisalp»
		  -	Kurs 15/16
			   mit Spielkajüte
		  -	Kurs 111/112 
			   Niederhornexpress
	 9.5. bis 13.10., 
	 übrige Zeit Motorschiff, 	
	 Änderungen vorbehalten

D

m

F	 Feierabendfahrt auf dem 	
	 Dampfschiff «Blümlisalp» 	
	 (Kurs 125/126) 
	 Dienstag bis Samstag 	
	 vom 9.5. bis 21.9. (ohne 	
	 1.8.). In Ausnahmefällen 	
	 verkehrt ein Motorschiff.

10

D



Interlaken Ost 310
Interlaken West

Kursnummer/Numéro
de la course/Cruise number

Interlaken West ThS
Neuhaus (Unterseen)
Beatushöhlen-Sundlauenen
Beatenbucht Ths

Merligen
Faulensee
Spiez Schiffstation

Spiez Schiffstation
Gunten
Gwatt Zentrum
Längenschachen
Oberhofen am Thunersee

Hilterfingen
Hünibach
Thun ThS 

Thun
Bern 301

11.00
11.03

8

11.10
11.35
11.43
11.58

12.05
12.20
12.32

12.34
12.44

12.57

13.03
13.09
13.20

13.32
13.52

112

10.58

11.05
11.20
11.32

11.34
11.44

11.57

12.03
12.09
12.20

12.32
12.52

12.00
12.03

10

12.10
12.35
12.43
12.58

13.05
13.20
13.32

13.34
13.44

13.57

14.03
14.09
14.20

14.32
14.52

14.00
14.03

14

14.10
14.35
14.43
14.58

15.05
15.20
15.32

15.34
15.44

15.57

16.03
16.09
16.20

16.32
16.52

15.00
15.03

16

15.10

15.43
15.58

16.05
16.20
16.32

16.34
16.44

16.57

17.03
17.09
17.20

17.32
17.52

118

15.55
16.10
16.22

16.36

16.56

17.15

17.32
17.52

18.00
18.03

20

18.10
18.35
18.43
18.58

19.05
19.20
19.32

19.34
19.44

19.57

20.03
20.09
20.20

20.32
20.52

16.00
16.03

18

16.10
16.35
16.43
16.58

17.05
17.20
17.32

17.34
17.44

17.57

18.03
18.09
18.20

18.32
18.52

130

19.58

20.05

20.22

20.36

20.56

21.15

21.32
21.52

126

20.03

19.55
20.20
20.32

20.34
20.44

20.57

21.03
21.09
21.20

21.32
21.52

Ä

Ä

Ä

Ä

qq q q qq

_

G F

G F

ô

ô

E

E

rr

Ä
Ä

ôThun
Visp
Brig 300

13.25
14.02
14.11

12.25
13.02
13.11

14.25
15.02
15.11

16.25
17.02
17.11

17.25
18.02
18.11

17.25
18.02
18.11

18.25
19.02
19.11

20.25
21.02
21.11

21.54
22.31
22.40

21.54
22.31
22.40

a

Umsteigemöglichkeit!

_

q

_ ~D

t

Sonnenuntergangsfahrt 
(Kurs 20). Zug-Anschluss: 
Bern	 ab 17.04 Uhr
Thun	 ab 17.22 Uhr
Spiez	ab 17.33 Uhr

Erklärung der Zeichen auf Seite 2 / Explication des signes à la page 2 / Key to symbols on page 2

m

G	OaSee – Das Lounge-Schiff 	
	 (Kurs 129/130) 
	 Mittwoch und Donnerstag
	 vom 29.5. bis 19.9. 
	 (ohne 1.8.). Schiff offen bis 	
	 22.00 Uhr. Für Rundfahrt 	
	 ab Thun nur Spezialbillette 	
	 gültig. Für Teilstrecken 	
	 reguläre Fahrkosten.

V

V

D

Postauto-
anschlüsse Spiez
Zwischen Spiez Bahnhof und 
Spiez Schiffstation verkehrt 
vom 16.6. bis 15.9. ein Postauto 
mit Anschluss an die Schiffs-
kurse (ohne die Kurse 20, 
125/126 und 129/130).
Spiez Bahnhof ab
9.16 / 10.16 / 12.16 / 13.16 / 
14.16 / 15.16 / 16.16 / 17.16
Spiez Schiffstation ab
9.30 / 10.30     / 10.42 V / 12.36 / 
13.36 / 14.30 / 15.39 / 16.36 / 17.36

U

11



12

Winter Thunersee 		  Täglich vom 28.10.2013 bis 14.12.2013 
Hiver lac de Thoune | Winter Lake Thun	

Bern 301
Thun

Kursnummer/Numéro
de la course/Cruise number

Thun ThS 
Hünibach
Hilterfingen
Oberhofen am Thunersee

Gunten
Spiez Schiffstation

Spiez Schiffstation
Faulensee
Merligen
Beatenbucht Ths

Beatushöhlen-Sundlauenen
Neuhaus (Unterseen)
Interlaken West ThS

Interlaken West
Interlaken Ost 310

Interlaken Ost 310
Interlaken West

Kursnummer/Numéro
de la course/Cruise number

Interlaken West ThS
Neuhaus (Unterseen)
Beatushöhlen-Sundlauenen
Beatenbucht Ths

Merligen
Faulensee
Spiez Schiffstation

Spiez Schiffstation
Gunten
Oberhofen am Thunersee

Hilterfingen
Hünibach
Thun ThS 

Thun
Bern 301

9.07
9.24

109

9.40
9.51
9.57

10.03

10.16
10.26

11.07
11.24

13

11.40
11.51
11.57
12.03

12.16
12.26

12.28
12.40
12.55
13.02

13.17
13.25
13.49

 
13.53
13.57

Ä

Ä

Ä

Ä

t q

Ä

Ä

Ä

Ä

Ä

t q110

10.34
10.44
10.57

11.03
11.09
11.20

11.32
11.52

14.00
14.03

14

14.10
14.35
14.43
14.58 
15.05
15.20
15.32 

15.34
15.44
15.57

16.03
16.09
16.20

16.32
16.52

Ä

Ä

ô

ô

ô

ô

ô

V	Thunerseebrunch (Kurs 109/110)
	 An Sonn- und allgemeinen Feiertagen

V

V

V

V

Brig 300
Visp
Thun

8.49
8.57
9.34

10.49
10.57
11.34

Thun
Visp
Brig 300

11.25
12.02
12.11

16.25
17.02
17.11

Kulinarische Sonderfahrten 
Fondue-Chinoise-Schiff
Freitags vom 25.10. bis 13.12.2013 
Thun ab 19.10 Uhr, Thun an 21.20 Uhr, 
Schiff offen bis 22.00 Uhr

www.bls.ch/chinoise-schiff

Fondueschiff 
Samstags vom 26.10. bis 14.12.2013
Thun ab 19.10 Uhr, Thun an 21.20 Uhr

www.bls.ch/fondueschiff

Racletteschiff
Donnerstags vom 14.11. bis 12.12.2013
Thun ab 19.10 Uhr, Thun an 21.20 Uhr

www.bls.ch/racletteschiff

Für diese Fahrten sind nur Spezialbillette gültig.

Erklärung der Zeichen auf Seite 2 
Explication des signes à la page 2
Key to symbols on page 2

m

m



Name/Vorname

Strasse

Land/PLZ/Ort

	 Ich wünsche das Kundenmagazin «Streifzug» im Gratisabo. 

	 Ich abonniere den Schifffahrt-eNewsletter. E-Mail:

Nächster Halt: Ihr Briefkasten.
Gerne senden wir Ihnen unsere Broschüren direkt nach Hause. Unser Kundenmagazin «Streifzug» können Sie im Gratisabo bestellen.

Senden Sie den Talon an: 

BLS AG, Mailinghouse, Untere Bahnhofstrasse 16, CH-3714 Frutigen

Download und Bestellung auch unter www.bls.ch/broschueren

	  
Streifzug 
Kundenmagazin 
im Gratisabo

	  
Ausflugstipps 
Sommer oder Winter

	  
Lötschberger	
Panokarte  
Sommer oder Winter

	  
Lötschberger 
Travel Guide

Herbst 2012

Streifzug

Kundenmagazin

Wanderung über den 
Röstigraben

   ab Seite 10

BLS-Cargo: das Erfolgs-
geheimnis der Alpinisten

   ab Seite 40

Steff la Cheffe

«Eigentlich bin ich 
eine Ja-Sagerin.»
ab Seite 6

Spannende Ausfl üge mit 
Bahn, Bus und Schiff.
Winter 2012/13.

www.bls.ch/ausfl ug

de

Titelseite_Ausflugsbroschuere_Winter.indd   3 12.09.2012   11:06:47

	  
Schifffahrt  
Berner  
Oberland  
Fahrplan

www.bls.ch/schiff

Fahrplan 2013
Thuner- und Brienzersee.
Horaire lacs de Thoune et de Brienz.
Timetable Lake Thun and Brienz.

22.10.2012–14.12.2013.

enfrde

www.bls.ch/schiff

Winteraktivitäten 
Thunersee.
Winter 2012/13.

de

Neu

	  
Bus 
Wandertipps 
Emmental

	  
Lötschberger	
Wandertipps

Extrafahrten.
Preisliste und Packages.
Thuner- und Brienzersee 2013.

www.bls.ch/charterschiff

de

	  
Schifffahrt  
Berner 
Oberland  
Extrafahrten

	  
Charterzüge

	  
Autoverlad  
Lötschberg 
Infos & Tipps 

 
Schifffahrt  
Berner Oberland  
Aktivitäten 
Sommer oder Winter 

www.bls.ch/schiff

Aktivitäten 2013
Thuner- und Brienzersee.
Activities 
Lake Thun and Lake Brienz.

ende

13



Extrafahrten

Möchten Sie nach Ihrem eigenen Fahrplan auslaufen, sei es für eine Feier, einen Firmenanlass 
oder einen Vereinsausflug? Kein Problem, mieten Sie für Ihre Gruppe ein Schiff auf dem 
Thuner- oder Brienzersee. Wir beraten Sie gerne.

MS «Brienz»

Bankettsitzplätze 240

MS «Jungfrau»

Bankettsitzplätze 173

DS «Lötschberg»

Bankettsitzplätze 144

MS «Interlaken»

Bankettsitzplätze 100

MS «Iseltwald»

Bankettsitzplätze 64

Brienzersee

14



MS «Berner Oberland»

Bankettsitzplätze 400

MS «Stadt Thun»

Bankettsitzplätze 222

DS «Blümlisalp»

Bankettsitzplätze 154

MS «Bubenberg»

Bankettsitzplätze 180

Thunersee

MS «Niederhorn»

Bankettsitzplätze 134

MS «Schilthorn»

Bankettsitzplätze 144

MS «Beatus»

Bankettsitzplätze 178

MS «Stockhorn»

Bankettsitzplätze 58

Für detaillierte Informationen verlangen Sie unsere Extrafahrtenbroschüre oder besuchen Sie uns auf www.bls.ch/charterschiff

15



Bern 310
Spiez
Interlaken Ost

Kursnummer/Numéro
de la course/Cruise number

Interlaken Ost BrS 
Ringgenberg
Bönigen

Ringgenberg
Niederried
Iseltwald

Iseltwald
Oberried Brs
Giessbach See
Brienz Dorf 
Brienz BrS

Brienz
Meiringen 470
Luzern 470

8.04
8.33
8.57

59

9.07

9.25

9.32
9.42
9.50

9.51

10.10

10.20

10.25
10.35
12.04

11.04
11.33
11.57

65

12.07

12.25

12.43

12.44
12.54
13.10

13.20

13.25
13.35
15.04

13.04
13.33
13.57

67

14.07
14.20
14.30

14.50

14.51

15.10

15.20

15.25
15.35
17.04

10.04
10.33
10.57

63

11.07
11.20
11.30

11.50

11.51

12.10

12.20

12.25
12.35
14.04

Ä

Ä

Ä

Ä
Ä

q q

16

ô

ô

q q

Frühling Brienzersee 		  29.3.2013 bis 8.5.2013
Printemps lac de Brienz | Spring Lake Brienz	

Luzern 470
Meiringen 470
Brienz

Kursnummer/Numéro
de la course/Cruise number

Brienz BrS
Brienz Dorf
Giessbach See
Oberried Brs
Iseltwald

Iseltwald
Niederried
Ringgenberg
Bönigen

Ringgenberg
Interlaken Ost BrS

Interlaken Ost
Spiez
Bern 310

8.55
10.21
10.34

60

10.40

10.50

11.09

11.10
11.18
11.28
11.35

11.53

12.00
12.22
12.52

Ä

Ä

Ä

Ä
Ä

q

ô

ô

10.55
12.21
12.34

64

12.40

12.50

13.09

13.10

13.28
13.35

13.53

14.00
14.22
14.52

q

11.55
13.21
13.34

66

13.40

13.50
14.06
14.16

14.17

14.35

14.53

15.00
15.22
15.52

q

13.55
15.21
15.34       

70

15.40

15.50

16.09

16.10

16.28
16.35

16.53

17.00
17.22
17.52

q

H	-	Samstag, Sonntag und allgemeine Feiertage vom 29.3. bis 21.4.
	 -	Täglich vom 27.4. bis 8.5.

	 -	Saturdays, Sundays and public holidays from 29.3. to 21.4.
	 -	Daily from 27.4. to 8.5.

H

H

H

H

H

H

H

H

H

H

H

H

H

H

H

H



Dampferfreunde 
Thuner- und Brienzersee

Die Dampferfreunde helfen mit, die Raddampfer «Blümlisalp» 
und «Lötschberg» sowie den ehemaligen Schraubendampfer 
«Spiez» langfristig fahrtüchtig und in Betrieb zu halten. 
		
		  Helfen Sie mit, unsere Ziele zu erreichen; 
		  sei es als Mitglied oder mit einem Gönnerbeitrag!

		  Freunde der Dampfschifffahrt Thuner- und Brienzersee,
		  Postfach 2154, 3601 Thun, www.dampferfreunde.ch

Eine gute Sache – ich mache mit!

	 Ja, ich interessiere mich unverbindlich für die 
	 Tätigkeit der «Freunde der Dampfschifffahrt 
	 Thuner- und Brienzersee». Senden Sie mir 
	 bitte Unterlagen.

Name

Vorname

Adresse

PLZ/Ort

Datum

Bitte geben Sie den Talon an der Schiffskasse ab 
oder senden Sie ihn an die Freunde der Dampf-
schifffahrt: 

Freunde der Dampfschifffahrt
Thuner- und Brienzersee
Postfach 2154, 3601 Thun
www.dampferfreunde.ch





18.04
18.33
18.57

79

19.07
19.20
19.30

19.50

19.51

20.10

20.20

20.31
20.43
22.22

Sommer/Herbst Brienzersee 	 9.5.2013–20.10.2013
Été/automne lac de Brienz | Summer/autumn Lake Brienz

Älpler-Brunch (Kurs 59)
Sonntags vom 7.7. bis 15.9.

Alpine Brunch (cruise 59)
Sundays from 7.7. to 15.9.

Bern 310
Spiez
Interlaken Ost

Kursnummer/Numéro
de la course/Cruise number

Interlaken Ost BrS
Ringgenberg
Bönigen

Ringgenberg
Niederried
Iseltwald

Iseltwald
Oberried Brs
Giessbach See
Brienz Dorf
Brienz BrS

Brienz
Meiringen 470
Luzern 470

8.04
8.33
8.57

59

9.07

9.25

9.32
9.42
9.50

9.51

10.10

10.20

10.25
10.35
12.04

12.04
12.33
12.57

67

13.07

13.25

13.32
13.42
13.50

13.51

14.10

14.20

14.25
14.35
16.04

13.04
13.33
13.57

69

14.07
14.20
14.30

14.50

14.51

15.10

15.20

15.25
15.35
17.04

14.04
14.33
14.57

71

15.07

15.25

15.43

15.44
15.54
16.10

16.20

16.25
16.35
18.04

15.04
15.33
15.57

73

16.07

16.25

16.32
16.42
16.50

16.51

17.10

17.20

17.25
17.35
19.04

10.04
10.33
10.57

63

11.07
11.20
11.30

11.50

11.51

12.10

12.20

12.25
12.35
14.04

11.04
11.33
11.57

65

12.07

12.25

12.43

12.44
12.54
13.10

13.20

13.25
13.35
15.04

Ä

Ä

Ä

Ä
Ä

q q

ô

ô

q q q q
J J

KK L

KK L
K	 -	 Täglich vom 30.6. bis 1.9.
	 -	 Daily from 30.6. to 1.9.

J 	Dampfschiff «Lötschberg» mit Spielkajüte 
	 (Kurs 63/64, 69/70)
	 -	Samstag, Sonntag und allgemeine Feiertage 
		  vom 9.5. bis 9.6.
	 -	Täglich vom 15.6. bis 15.9., übrige Zeit 		
		  Motorschiff, Änderungen vorbehalten

	 Paddle steamer «Lötschberg» with play cabin 
	 (cruise 63/64, 69/70)
	 -	Saturdays, Sundays and public holidays 	
		  from 9.5. to 9.6.
	 -	Daily from 15.6. to 15.9., otherwise motor 	
		  vessel, subject to change

_ ~ _ _~

L	 Abendrundfahrt auf dem Dampfschiff 		
	 «Lötschberg» (Kurs 79/80) 
	 Samstags vom 6.7. bis 14.9.

	 Evening round cruise on paddle steamer 		
	 «Lötschberg» (cruise 79/80) 
	 Saturdays from 6.7. to 14.9.

r

18

t



Luzern 470
Meiringen 470
Brienz

Kursnummer/Numéro
de la course/Cruise number

Brienz BrS
Brienz Dorf
Giessbach See
Oberried Brs
Iseltwald

Iseltwald
Niederried
Ringgenberg
Bönigen

Ringgenberg
Interlaken Ost BrS

Interlaken Ost
Spiez
Bern 310

8.55
10.21
10.34

60

10.40

10.50

11.09

11.10
11.18
11.28
11.35

11.53

12.00
12.22
12.52

11.55
13.21
13.34

66

13.40

13.50
14.06
14.16

14.17

14.35

14.53

15.00
15.22
15.52

Ä

Ä

Ä

Ä
Ä

q q

ô

ô

10.55
12.21
12.34

64

12.40

12.50

13.09

13.10

13.28
13.35

13.53

14.00
14.22
14.52

q

12.55
14.21
14.34

68

14.40

14.50

15.09

15.10
15.18
15.28
15.35

15.53

16.00
16.22
16.52

q

13.55
15.21
15.34       

70

15.40

15.50

16.09

16.10

16.28
16.35

16.53

17.00
17.22
17.52

14.55
16.21
16.34       

72

16.40

16.50
17.06
17.16

17.17

17.35

17.53

18.00
18.22
18.52

15.55
17.21
17.34       

74

17.40

17.50

18.09

18.10
18.18
18.28
18.35

18.53

19.00
19.22
19.52

18.55
20.18
20.30       

80

20.40

20.50

21.09

21.10

21.28
21.35

21.53

22.00
22.22
22.52

q q

K L

K L

Erklärung der Zeichen auf Seite 2 / Explication des signes à la page 2 / Key to symbols on page 2

J J_ _ _~ ~

Kulinarische Sonderfahrten
Indian Dinner Cruise
- Dienstags und Freitags vom 10.5. bis 28.6.
- Tuesdays and Fridays from 10.5. to 28.6.

Interlaken Ost ab 19.45 Uhr
Interlaken Ost an 21.30 Uhr

Halal Cruise
-	Mittwochs vom 5.6. bis 3.7. 
	 und vom 14.8. bis 11.9.
-	Wednesdays from 5.6. to 3.7. 
	 and from 14.8. to 11.9.

Interlaken Ost ab 20.05 Uhr
Interlaken Ost an 21.45 Uhr

Swiss Barbeque Cruise
- Dienstags und Freitags vom 2.7. bis 30.8.
- Tuesdays and Fridays from 2.7. to 30.8.

Interlaken Ost ab 19.45 Uhr 
Interlaken Ost an 21.30 Uhr

Reservation & Tickets:
Tourismus Organisation Interlaken, 
Tel. +41 (0)33 826 53 00

Fondueschiff
- Freitag, 4., 11. und 18.10.
- Friday, 4., 11. and 18.10.

Interlaken Ost ab 19.45 Uhr
Interlaken Ost an 21.45 Uhr

www.bls.ch/fondueschiff

K

K

r t
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Bern	
Thun	                           

Thun ThS
Interlaken West ThS         

Interlaken West	
Interlaken Ost	          

Interlaken Ost BrS
Brienz BrS	

Brienz BrS
Interlaken Ost BrS

Interlaken Ost	
Interlaken West

Interlaken West ThS
Thun ThS		

Thun	
Bern

Thun
Visp
Brig 300	

8.07
8.24

8.40
10.49

10.53
10.57

11.07
12.20

12.40
13.53

14.00
14.03

14.10
16.20

16.32
16.52

16.25
17.02
17.11

9.07
9.24

9.40
11.49

11.53
11.57

12.07
13.20

13.40
14.53

15.00
15.03

15.10
17.20

17.32
17.52

17.25
18.02
18.11

11.07
11.24

11.40
13.49

13.53
13.57

14.07
15.20

15.40
16.53

17.00
17.03

18.10
20.20

20.32
20.52

20.25
21.02
21.11

12.07
12.24

12.40
14.49

14.53
14.57

15.07
16.20

16.40
17.53

18.00
18.03

18.10
20.20

20.32
20.52

20.25
21.02
21.11

13.07
13.24

13.40
15.49

15.53
15.57

16.07
17.20

17.40
18.53

19.00
19.03

Ä

Ä

Ä

Ä

Ä

Ä

Ä

Ä

ô

ô

ô

ô

2-Seen-Fahrt, Thun–Interlaken–Brienz–Interlaken–Thun	 9.5.2013–20.10.2013
Promenade en bateau sur les deux lacs | 2-lakes cruise

Ä

ôBrig 300
Visp
Thun

7.49
7.57
8.34

8.49
8.57
9.34

10.49
10.57
11.34

11.49
11.57
12.34

12.49
12.57
13.34

Ä
Ä

ô

J J K

K

D

J 	Dampfschiff «Lötschberg» mit Spielkajüte 
	 -	Samstag, Sonntag und allg. Feiertage vom 9.5. bis 9.6.
	 -	Täglich vom 15.6. bis 15.9., übrige Zeit Motorschiff, 
		  Änderungen vorbehalten

	 Bateau à vapeur « Lötschberg » avec cabine de jeux 
	 -	 Les samedis et dimanches ainsi que les jours de fêtes générales 
		  du 9.5. au 9.6.
	 -	Tous les jours du 15.6. au 15.9., autres jours bateau à moteur, 
		  sous réserve de modifications

	 Paddle steamer «Lötschberg» with play cabin 
	 -	Saturdays, Sundays and public holidays from 9.5. to 9.6.
	 -	Daily from 15.6. to 15.9., otherwise motor vessel, 
		  subject to change

K	 -	 Täglich vom 30.6. bis 1.9.
	 -	 Tous les jours du 30.6. au 1.9.
	 -	 Daily from 30.6. to 1.9.

D	Dampfschiff «Blümlisalp» mit Spielkajüte 
		  Vom 9.5. bis 13.10., übrige Zeit Motorschiff, 
		  Änderungen vorbehalten

		  Bateau à vapeur « Blümlisalp » avec cabine de jeux
		  Du 9.5. au 13.10., autres jours bateau à moteur, 
		  sous réserve de modifications

		  Paddle steamer «Blümlisalp» with play cabin
		  From 9.5. to 13.10., otherwise motor vessel, 
		  subject to change

m

m
D
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2-Seen-Fahrt, Brienz–Interlaken–Thun–Interlaken	 9.5.2013–20.10.2013
Promenade en bateau sur les deux lacs | 2-lakes cruise

Brienz BrS
Interlaken Ost BrS	                           

Interlaken Ost	
Interlaken West

Interlaken West Ths
Thun Ths	

Thun Ths
Interlaken West Ths

Interlaken West	
Interlaken Ost
Brienz

10.40
11.53

12.00
12.03

12.10
14.20

15.40
17.49

17.53
17.57
18.22

12.40
13.53

14.00
14.03

14.10
16.20

13.40
14.53

15.00
15.03

15.10
17.20

14.40
15.53

16.00
16.03

16.10
18.20

15.40
16.53

17.00
17.03

18.10
20.20
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14.21
14.34

13.55
15.21
15.34

14.55
16.21
16.34
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K

J K
K
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Erklärung der Zeichen auf Seite 2 
Explication des signes à la page 2
Key to symbols on page 2

Zwischen Interlaken West und Interlaken Ost verkehren Züge. Die Schiffsbillette 
(ausgenommen Tageskarten) sind auf dieser Strecke nicht gültig.

Prestations par train entre Interlaken West et Interlaken Ost. Les billets du service 
de la navigation (sauf cartes journalières) ne sont pas valables entre ces deux gares.

Train services operate between Interlaken West and Interlaken Ost. Boat tickets 
(except day passes) are not valid on this section.



Thunersee

Strecke	 2. Klasse 1/1	 1. Klasse 1/1
					   
Thun–Interlaken West	 42.—	 71.—	 69.—	 117.—
Thun–Spiez	 20.—	 34.—	 33.—		  56.—
Spiez–Interlaken West	 27.—	 46.—	 45.—		  77.—

Fahrrad

1/2 Fahrpreis, jedoch höchstens CHF 8.—

Brienzersee

Strecke	 2. Klasse 1/1	 1. Klasse 1/1
					   
Interlaken Ost–Brienz	 29.—	 49.—	 48.—	 82.—
Interlaken Ost–Iseltwald	 13.60	 23.—	 22.—	 37.—
Iseltwald–Brienz	 16.80	 29.—	 28.—	 48.—

Tageskarte Thuner- und Brienzersee

1. Klasse	 1/1	CHF 98.—	 1. Klasse	 1/2	CHF 49.—
2. Klasse	 1/1	CHF 64.—	 2. Klasse	 1/2	CHF 32.—

Spezielle Fahrpreisermässigung

Gruppen ab 10 Personen 20%. Pro 10 Personen eine Gratisfahrt.

Weitere attraktive Gruppenangebote finden Sie unter www.bls.ch/schiff.

Ermässigung auf Kursschifffahrt

-	GA und See-GA	 100%

-	Halbtax-Abo	 50%

-	Swiss Half Fare Card, Swiss Card	 50%

-	Swiss Pass, Swiss Saver Pass	 100%

-	Eurail Pass, Eurail Youth Pass	 100%

- Kinder bis 6 Jahre	 100% 

-	Junior-Karte (CHF 30.–)	 100%	 (Kinder 6–16 Jahre)

-	Enkel-Karte (CHF 30.–)	 100%	 (Kinder 6–16 Jahre)

-	 Jungfraubahnenpass	 100%

-	Regionalpass Berner Oberland	 100%

See-GA

1. Klasse 	1/1 	CHF	1040.—	 1. Klasse	 1/2	CHF 960.— 
2. Klasse 	1/1	CHF	 750.—	 2. Klasse 	1/2 	CHF 670.—

Hund

1/2 Fahrpreis, jedoch höchstens CHF 8.—

Preise	
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BLS AG, Schifffahrt
Lachenweg 19, Postfach, CH-3601 Thun
Tel. +41 (0)58 327 48 11, Fax +41 (0)58 327 48 12
Fahrplanauskunft: Tel. +41 (0)58 327 48 10 (Tonband)
schiff@bls.ch, www.bls.ch/schiff

Schiffsrestauration Thunersee
SV (Schweiz) AG, Schiffcatering Thunersee
Lachenweg 19, Postfach, CH-3601 Thun
Tel. +41 (0)33 334 52 34, Fax +41 (0)33 334 52 35
schiffcatering.thunersee@sv-group.ch
www.sv-group.ch/schiff

Schiffsrestauration Brienzersee
Schiffsrestauration Gastro Lac AG
Lanzenen 1, CH-3800 Interlaken
Tel. +41 (0)79 422 90 79, Fax +41 (0)33 823 02 23
info@gastro-lac.ch, www.gastro-lac.ch

Kundendienst
Service clientèle, Customer service 

BLS AG, Personenverkehr, Kundendienst, 
Genfergasse 11, CH-3001 Bern, Tel. +41 (0)58 327 31 32

Montag bis Freitag:	 8.00–17.30 Uhr
Du lundi au vendredi :	 8.00–17.30 h
From Monday to Friday:	8.00–17.30 hrs

Fahrplan bei Sturm, Nebel, zu hohem oder zu niedrigem Wasserstand ohne Gewähr

Gültigkeit der Billette
Zu den Bahnbilletten kann ein Streckenwechsel gelöst werden

Für Gruppen ab 10 Personen: Reservation erforderlich, Tel. +41 (0)58 327 48 11

Fahrradtransport für Gruppen 
Reservation ab 5 Fahrrädern erforderlich (beschränkte Platzzahl), Tel. +41 (0)58 327 48 11

		  Alle Schiffe und Anlegestellen sind rollstuhlgängigä

Horaire assuré sous réserve: en cas de tempête, de brouillard ou de niveau d’eau trop 
haut ou insuffisant

Validité des billets 
Un changement d’itinéraire peut être acheté avec les billets de train

Pour groupes à partir de 10 personnes: Réservations nécessaire, tel. +41 (0)58 327 48 11

Transport de vélos pour groupes 
Dès 5 vélos uniquement possible après réservation (nombre de places limité), 
tel. +41 (0)58 327 48 11

		  Tous les bateaux et débarcadères sont accessibles pour les fauteuils roulantsä

Timetable not guaranteed in storm, fog or at low or high water levels

Ticket validity 
Rail tickets may also be exchanged to travel part of a route by boat, subject to a small surcharge 
For groups of 10 persons or more: Reservation required, tel. +41 (0)58 327 48 11

Group bicycle transport 
Reservation required from 5 bicycles (limited number of places), tel. +41 (0)58 327 48 11

		  All boats and landing stages are suitable for wheelchairsä

Allgemeine Hinweise	
Informations générales | General informations
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Information und Reservation
Information et réservation | Information and reservation
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